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Ê¶É´É, °~ÉÉÅlÉù{ÉÉ ~Éù©Éà¹Éù.       - ¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉY

HÉ±ÉÒ ©ÉÉlÉÉ Uà +{Éà Ê¶É´É +à{ÉÉà ~ÉÖmÉ Uà.       - ¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉY

DeLeesJee®e ceneue#ceerce&nekeÀeueeR mejmJeleerced ~
³egJeeb peve³eleeb osJ³eew efceLegves mJeevegªHele: ~~16~~

Then Mahalakshmi said to Mahakali and
Mahasaraswati. You two goddesses, please
produce twins according to your own nature. (16)
~ÉUÒ ©É¾É±ÉK©ÉÒ+à ©É¾ÉHÉ±ÉÒ +{Éà ©É¾É»Éù»´ÉlÉÒ{Éà HÂÖÅ Hà
lÉ©Éà ¥ÉÅ{Éà qà´ÉÒ+Éà lÉ©ÉÉùà »´ÉÉ{ÉÖ°~É ¥Éà »´É°~ÉÉà W{©ÉÉ´ÉÉà. (16)

vee ruekeÀCþb jÊkeÀyeeng b éeslee bie b ®evêMesKejced ~
peve³eeceeme Heg©<eb cenekeÀeueer efmeleeb eqðe³eced ~~20~~

Mahakali produced a male of blue neck, red arm,
white limb, having the moon in the crest and
she also produced a white female. (20)
©É¾ÉHÉ³Ò+à +àH {ÉÒ±ÉHÅc, ùGlÉ¥ÉÉ¾Ö, ¹ÉàlÉÉÅNÉ +{Éà ©É»lÉH
~Éù SÉÅr yÉÉùiÉ Hùà±ÉÉà Uà +à´ÉÉ ~ÉÖùÖºÉ{Éà +{Éà +àH ¹ÉàlÉ »mÉÒ{Éà
W{©ÉÉ´«ÉÉ. (20)

me ©ê: MebkeÀj: mLeeCeg: keÀHeoea ®e ef$euees®eve:~
$e³eer efJeÐee keÀeceOesveg: mee ðeer Yee<ee mJeje#eje ~~21~~

He is Rudra, the doer of Good, the unchanging
fixed one, the three-eyed with the matted hair,
Kaparda. That female is knowledge, the three
Vedas, the cow fulfilling all wants, language,
Swara and the immutable letter. (21)
lÉà ~ÉÖùÖºÉ Uà °r, ¶ÉÅHù, »oÉÉiÉÖ, H~ÉqÔ +{Éà ÊmÉ±ÉÉàSÉ{É lÉà©ÉW
lÉà »mÉÒ Uà mÉiÉ ´Éàq, Ê´ÉvÉ, HÉ©ÉyÉà{ÉÖ, §ÉÉºÉÉ, »´Éù +{Éà
+KÉù. (21)

Note : When one reads for the first time this writing of the
Mother “Kali is the Mother and Shiva is her son.” One is
not willing to accept it as one knows Shiva to be self-
born or Swayambhu. But the Tantra does authenticat
this statement of The Mother and that is why we present
following three Sanskrit Slokas selected  from Pradhanik
Rahasya of Durga Saptashati. - English translation by S.
Shankaranarayanrn. The words written in The Mother’s
hand writing are from the book “White Roses” by Huta.
21-2-2001 is The Mother’s Birthday and also Maha
Shivaratri.

{ÉÉáyÉ: V«ÉÉùà HÉà> ~É¾à±ÉÒ´ÉÉù ¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉY{ÉÖÅ +É Ê´ÉyÉÉ{É “HÉ±ÉÒ ©ÉÉlÉÉ
Uà +{Éà Ê¶É´É +à{ÉÉà ~ÉÖmÉ Uà.” +à ´ÉÉÅSÉà l«ÉÉùà lÉà{Éà »´ÉÒHÉù´ÉÉ ©É{É HùlÉÖÅ
{ÉoÉÒ. HÉùiÉ Hà lÉà XiÉà Uà Hà Ê¶É´É lÉÉà »´É«ÉÅ§ÉÖ Uà. ~ÉùÅlÉÖ lÉÅmÉ ¸ÉÒ
©ÉÉlÉÉY{ÉÉ +É Ê´ÉyÉÉ{É{Éà W°ù ¡É©ÉÉÊiÉlÉ Hùà Uà +{Éà lÉàoÉÒ +©Éà +Ê¾
+É »ÉÅ»HÞlÉ ·±ÉÉàHÉà ùWÚ HùÒ+à UÒ+à Wà qÖNÉÉÇ »É~lÉ¶ÉÊlÉ{ÉÉ ¡ÉÉyÉÉ{ÉÒH
ù¾»«É©ÉÉÅoÉÒ ±ÉÒyÉÉ Uà. ·±ÉÉàHÉà{ÉÖÅ +ÅOÉàY §ÉÉºÉÉÅlÉù +à»É. ¶ÉÅHù{ÉÉùÉ«ÉiÉ{Éà
H«ÉÖÈ Uà. ¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉY{ÉÉ ¾»lÉÉKÉù{ÉÖÅ ±ÉLÉÉiÉ ¾ÖlÉÉ¥Éà{É{ÉÉ ~ÉÖ»lÉH “´ÉÉ>÷
ùÉà]Ò]” ©ÉÉÅoÉÒ ±ÉÒyÉÖÅ Uà.

Question : Shiva is the Lord of Transformation.
What is the difference between Kali and Shiva?
Surely Kali is not less powerful; She too changes
everything.
¡ÉüÉ:  Ê¶É´É, °~ÉÉÅlÉù{ÉÉ ~Éù©Éà¹Éù Uà. Ê¶É´É +{Éà HÉ±ÉÒ ´ÉSSÉà
¶ÉÉà §Éàq Uà? W°ù HÉ±ÉÒ HÉÅ> +ÉàUÒ ¶ÉÎGlÉ´ÉÉ{É {ÉoÉÒ; lÉà
~ÉiÉ qùàH ´É»lÉÖ{Éà ~É±É÷Ò {ÉÉÅLÉà Uà.



Question :   Someone has said that disasters and catastrophes in Nature,
earthquake and deluge and the sinking of continents, are the consequence of a
discordant and sinful humanity and with the progress and development of the
human race a corresponding change will come about in physical Nature. How
far is this true?

Answer :    Perhaps the truth is rather that it is one and the same movement of
consciousness that expresses itself in a Nature ridden with calamities and
catastrophes and in a disharmonious humanity. The two things are not cause
and effect, but stand on the same level. Above them there is a consciousness
which is seeking for manifestation and embodiment upon earth, and in its
descent towards matter it meets everywhere the same resistance, in man and in
physical Nature. All the disorder and disharmony that we see upon earth is the
result of this resistance. Calamity and catastrophe, conflict and violence,
obscurity and ignorance õ all ills come from the same source. Man is not the
cause of external Nature, nor external Nature the cause of man, but both depend
on the same one thing that is behind them and greater, and both are part of a
perpetual and progressive movement of the material world to express it.

.....
The mistake is to look at these things through the dimensions of the

human consciousness, for so seen these deep and vast movements seem
inexplicable. It is dangerous to try to explain or understand them with the
limited mental intelligence. That is the reason why philosophy has always failed
to unveil the secret of things; it is because it has tried to fit the universe into the
size of the human mind.

Behind all the destructions - the big destructions of nature - earthquakes,
volcano’s eruptions, cyclones etc... or the human destructions - war, revolutions,
riots - there is always Kali’s power and upon earth Kali works for the hastening
of the terrestrial progress.

Whatever is Divine not only in its essence but also in its realisation is
above these destructions and can not be touched by them. In all cases the extent
of the damage gives the measure of the imperfection and must be taken as a
lesson for indispensable progress.

Difficult hours come to the earth to compel men to overcome their small
personal egoism and turn exclusively to the Divine for help and light. The
wisdom of man is ignorant. Only the Divine knows.

- The Mother

(C.W. of T.M. Vol.3. Pages: 37-38 & 40, “White Roses” - By Huta. Page: 245 and C.W. of T.M. Vol. 16 Page No. 422.)

Natural Calamities

✮

✮



¡ÉüÉ: HÉà>Hà +à©É HÂÖÅ Uà Hà ¡ÉHÞÊlÉ©ÉÉÅ Wà ]Å]É´ÉÉlÉÉà, yÉùlÉÒHÅ~ÉÉà, W±É¡É±É«ÉÉà ´ÉNÉàùà oÉÉ«É Uà,
§ÉÚLÉÅeÉà eÚ¥ÉÒ X«É Uà lÉà ¥ÉyÉÖÅ ~ÉÉ~ÉÒ +{Éà Ê´É»ÉÅ´ÉÉqÒ ©ÉÉ{É´ÉXÊlÉ{Éà ~ÉÊùiÉÉ©Éà Uà. ©ÉÉ{É´ÉXÊlÉ Wà©É Wà©É
¡ÉNÉÊlÉ +{Éà Ê´ÉHÉ»É »ÉÉyÉlÉÒ W¶Éà lÉà©É lÉà©É »oÉÚ³ ¡ÉHÞÊlÉ©ÉÉÅ ~ÉiÉ lÉà{Éà +{ÉÖHÚ³ £àù£ÉùÉà ¥É{ÉÒ +É´É¶Éà.
+É©ÉÉÅ Hà÷±ÉÖÅ »Él«É Uà?

AnÉù: HqÉSÉ, LÉùÖÅ XàlÉÉ lÉÉà, »Él«É +à Uà Hà +iÉyÉÉùÒ +É£lÉ +{Éà Ê´É{ÉÉ¶ÉH +É~ÉÊnÉ»É§Éù
¡ÉHÞÊlÉ©ÉÉÅ lÉà©ÉW Ê´É»ÉÅ´ÉÉqÒ ©ÉÉ{É´ÉXÊlÉ©ÉÉÅ, SÉàlÉ{ÉÉ{ÉÒ +àH W »ÉÉ©ÉÉ{«É NÉÊlÉ ~ÉÉàlÉÉ{Éà +Ê§É´«ÉGlÉ Hùà
Uà. HÖqùlÉ +{Éà ©ÉÉ{É´É +à ¥Éà ´ÉSSÉà HÉ«ÉÇ-HÉùiÉ{ÉÉà »ÉÅ¥ÉÅyÉ {ÉoÉÒ ~ÉùÅlÉÖ lÉà ¥ÉÅ{Éà +àH W §ÉÚÊ©ÉHÉ ~Éù
ù¾à±ÉÉÅ Uà. lÉà©É{ÉÉoÉÒ Cy´ÉÇ©ÉÉÅ +àH SÉàlÉ{ÉÉ ù¾à±ÉÒ Uà Wà ~ÉÞo´ÉÒ A~Éù +ÉÊ´É§ÉÚÇlÉ oÉ´ÉÉ, ©ÉÚlÉÇ oÉ´ÉÉ, ]ÅLÉà
Uà +{Éà ~ÉÉÊoÉÇ´ÉlÉÉ lÉù£{ÉÉ lÉà{ÉÉ +´ÉlÉùiÉ©ÉÉÅ, »oÉÚ³ ¡ÉHÞÊlÉ©ÉÉÅ lÉà©ÉW ©ÉÉ{É´É©ÉÉÅ, »É´ÉÇmÉ lÉà{Éà +àH
»ÉùLÉÉà +´ÉùÉàyÉ {Éeà Uà. ~ÉÞo´ÉÒ A~Éù +É~ÉiÉà Wà +´«É´É»oÉÉ +{Éà Ê´É»ÉÅ´ÉÉq Ê{É¾É³Ò+à UÒ+à lÉà »ÉPÉ³ÖÅ
+É Ê´ÉùÉàyÉ{ÉÖÅ ~ÉÊùiÉÉ©É Uà. »ÉÅH÷ +{Éà ¾Éà{ÉÉùlÉ, +oÉeÉ©ÉiÉ +{Éà Ë¾»ÉÉ, +»~Éº÷lÉÉ +{Éà +[ÉÉ{É
õ »É´ÉÇ qÖÊùlÉÉà +É +àH W ©ÉÚ³©ÉÉÅoÉÒ ¡ÉNÉ÷à Uà. ©ÉÉ{É´É, ¥ÉÉÂ-¡ÉHÞÊlÉ{ÉÖÅ HÉùiÉ {ÉoÉÒ Hà {ÉoÉÒ ¥ÉÉÂ-
¡ÉHÞÊlÉ ©ÉÉ{É´É{ÉÖÅ HÉùiÉ, ~ÉùÅlÉÖ +É ¥ÉÅ{Éà lÉà©É{ÉÒ ~ÉÉU³ ù¾à±É +{Éà ´ÉyÉÖ ©É¾nÉù +àH ©ÉÉmÉ ´É»lÉÖ ~Éù
+ÉyÉÉù ùÉLÉà Uà +{Éà lÉà{Éà +Ê§É´«ÉGlÉ Hù´ÉÉ©ÉÉÅ ~ÉÉÊoÉÇ´É WNÉlÉ{ÉÒ »É{ÉÉlÉ{É +{Éà Ê´ÉHÉ»É¶ÉÒ±É NÉÊlÉ{ÉÉ
+É ¥ÉÅ{Éà +Å¶É Uà.

.....

+É ´É»lÉÖ+Éà{Éà ©ÉÉ{É´ÉÒ«É SÉàlÉ{ÉÉ{ÉÉ ~ÉÊù©ÉÉiÉÉà wÉùÉ lÉÉNÉ ~ÉÉ©É´ÉÉ Xà´ÉÖÅ +à W §ÉÚ±É Uà.
HÉùiÉ Hà +É ùÒlÉà XàlÉÉÅ +É NÉ¾{É +{Éà Ê´É¶ÉÉ³ NÉÊlÉÊ´ÉÊyÉ+Éà +É~ÉiÉÒ »É©ÉW{ÉÒ ¥É¾Éù{ÉÒ ±ÉÉNÉà Uà.
©É«ÉÉÇÊqlÉ ©ÉÉ{ÉÊ»ÉH ¥ÉÖÊuoÉÒ lÉà{Éà »É©ÉW´ÉÉ{ÉÉà Hà »É©ÉX´É´ÉÉ{ÉÉà ¡É«Él{É Hù´ÉÉà +à XàLÉ©É§Éùà±ÉÖÅ Uà.
lÉn´ÉËSÉlÉ{É +É ´É»lÉÖ+Éà{ÉÖÅ ù¾»«É AHà±É´ÉÉ©ÉÉÅ +É HÉùiÉà W ¾©Éà¶É Ê{Éº£³ NÉ«ÉÖÅ Uà HÉùiÉ Hà, lÉàiÉà
Ê´É¹É{Éà ©ÉÉ{É´É ©É{É{ÉÉ ©ÉÉ~É©ÉÉÅ NÉÉàc´É´ÉÉ{ÉÉà ¡É«Él{É H«ÉÉâ Uà.

»É´ÉÇ Ê´É{ÉÉ¶É ö HÖqùlÉ{ÉÉ ©É¾ÉÊ´É{ÉÉ¶É õ §ÉÚHÅ~É, SÉJ´ÉÉlÉ, V´ÉÉ³É©ÉÖLÉÒ{ÉÖÅ £É÷´ÉÖÅ Ê´ÉNÉàùà
lÉ©ÉÉ©É{ÉÒ ~ÉÉU³ +oÉ´ÉÉ lÉÉà ©ÉÉ{É´É»ÉÊWÇlÉ Ê´É{ÉÉ¶É õ «ÉÖu, JÉÅÊlÉ, ¾Ö±±Ée{ÉÒ ~ÉÉU³ ¾©Éà¶É HÉ±ÉÒ{ÉÒ
¶ÉÎGlÉ ù¾à±ÉÒ ¾Éà«É Uà +{Éà ´ÉäÊ¹ÉH Ê´ÉHÉ»É{Éà l´ÉùÉ ¥ÉKÉ´ÉÉ HÉ±ÉÒ ~ÉÞo´ÉÒ A~Éù HÉ«ÉÇ Hùà Uà.

©ÉÉmÉ »ÉÉù°~É {ÉÊ¾ ~ÉùÅlÉÖ »ÉÉKÉÉlHÉùoÉÒ ~ÉiÉ Wà HÉÅ> Êq´«É Uà lÉà +É Ê´É{ÉÉ¶ÉoÉÒ ~Éù Uà +{Éà
lÉà lÉà©É{Éà »~É¶ÉÔ ¶ÉHlÉÉ {ÉoÉÒ. qùàH ¥É{ÉÉ´É©ÉÉÅ {ÉÖH¶ÉÉ{É{ÉÒ ©ÉÉmÉÉ +~ÉÚiÉÇlÉÉ{ÉÖÅ ¡É©ÉÉiÉ ~ÉÚùÖÅ ~ÉÉeà Uà +{Éà
+É´ÉÉ qùàH ¥É{ÉÉ´É{Éà +Ê{É´ÉÉ«ÉÇ ¡ÉNÉÊlÉ ©ÉÉ÷à{ÉÉ ¥ÉÉàyÉ~ÉÉc lÉùÒHà ±Éà´ÉÉà Xà>+àà.

~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ KÉÖt ´«ÉÎGlÉNÉlÉ +¾ÅHÉùÒlÉÉ{Éà +ÊlÉJ©É´ÉÉ ©ÉÉ{É´É A~Éù £ùW ~ÉÉe´ÉÉ +{Éà »É¾É«É
lÉoÉÉ ¡ÉHÉ¶É ©ÉÉ÷à »ÉÅ~ÉÚiÉÇ ùÒlÉà Hà´É³ Êq´«É-¡É§ÉÖ ¡Él«Éà ́ ÉÉ³´ÉÉ ©ÉÉ÷à ©ÉÖ¶ÉÒ¥ÉlÉ{ÉÉà »É©É«É ~ÉÞo´ÉÒ ~Éù +É´Éà
Uà. ©ÉÉ{É´É{ÉÖÅ e¾É~ÉiÉ +[ÉÉ{É©É«É Uà. ©ÉÉmÉ Êq´«É-¡É§ÉÖ »É´ÉÇ[É Uà.

- ¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉY

(G±ÉàG÷àe ́ ÉHÇ»É +Éè£ yÉÒ ©ÉyÉù, OÉÅoÉ-3. ~ÉÉ{ÉÉÅ {ÉÅ. 37-38 +{Éà 40, “´ÉÉ>÷ ùÉà]Ò]” - ¾ÖlÉÉ. ~ÉÉ{ÉÖÅ {ÉÅ. 245 lÉoÉÉ G±ÉàG÷àe ́ ÉHÇ»É +Éè£ yÉÒ ©ÉyÉù, OÉÅoÉ-16. ~ÉÉ{ÉÉÅ {ÉÅ. 422)

HÖqùlÉÒ +É£lÉÉà

✮
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Earthquake
People of Gujarat were shocked on the

morning of 26th January, 2001. Very strong
tremors of earthquake were felt and experienced
all over Gujarat. It was a frightful experience.
People ran out of their houses and were on the
streets. Thousands died, burried alive. It was a
devastating experience for other thousands who
lost their all; relatives and even properties. Their
agony is beyond imagination and hard to describe.

When such an event takes place, we
naturally turn to the writings of Sri Aurobindo and
The Mother for their light on the event. I was
trying to find out something from Savitri. We all
know that earthquake does not take place as an
event in the story of Savitri, yet I tried to find some
description of it in Savitri.

In Savitri, in Book VII, Canto VI
“Nirvana and the All-Negating Absolute” on page
No. 534 there are a few lines that give a clear
picture of the reality that was the earthquake.
A rolling surge of silent death, it came
Curving round the far edge of the quaking globe;
Effacing heaven with its enormous stride
It willed to expunge the choked and anguished air,
And end the fable of the joy of life.

For the survivors of the quake, staying
in multi-storied buildings in the cities, the time of
horror was not over in a day. The after-shocks were
more terrifying and psychologically disturbing.
Many people have spent more than ten consecutive
nights outside their apartments, under the open
sky, fearing that the quake will surely hit again.
And their fear was justified with many after-shocks.
Many refuse, even today, to enter their work-place
unless the place is certified to be habitable and
safe. This psychological trauma of impending

all devastating catastrophe, the death waiting to
strike at any moment, can be known by only those
who have the first hand experience of it.

This trauma is perfectly expressed in
Savitri Book VI, Conto I “The Word of Fate” on
Page No. 429

The queen, mother of Savitri, speaks
these words to Narada when he was to make the
prophesy of  Satyavan’s death.
This is the worst, an unknown face of fate,
A terror ominous, mute, felt more than seen
Behind our seat by day, our couch by night,
A Fate lurking in the shadow of our hearts,
The anguish of the unseen that waits to strike.

Many stories are also there of almost
miraculous succour. We all feel mute before the
Mighty Nature, the Will of God or the Dance of
Kali.

The Providence is beyond mind and
unfathomable. It is with faith in Grace and
confidence in the Divine that we pray for
protection, strength and courage to stand in such
a difficult time.

- Kaivalya

lÉÉ. 21-2-2001 :  ̧ ÉÒ ©ÉÉlÉÉY{ÉÉà W{©ÉÊq´É»É  +{Éà ©É¾ÉÊ¶É´ÉùÉmÉÒ
«ÉÉàNÉÉ{ÉÖ«ÉÉàNÉ +àH Êq´É»Éà »ÉÉoÉà oÉÉ«É Uà lÉàoÉÒ +É +ÅH©ÉÉÅ Ê¶É´É Ê´É¶Éà
+{Éà ©ÉÉlÉÞlÉn´É Ê´É¶Éà oÉÉàeÖÅ Ê´ÉSÉÉù-§ÉÉoÉÖÅ ùWÖ H«ÉÖÈ Uà.

NÉÖWùÉlÉ{ÉÉ §É«ÉÅHù Ê´É{ÉÉ¶ÉHÉùÒ §ÉÚHÅ~É{ÉÒ PÉ÷{ÉÉ{Éà «ÉÉq
HùÒ  ¸ÉÒ +ùË´Éq +{Éà ¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉY{ÉÉ ±ÉLÉÉiÉ©ÉÉÅoÉÒ oÉÉàeÒ ËSÉlÉ{É-
HÊiÉHÉ+Éà ~ÉiÉ +É +ÅH©ÉÉÅ ùWÚ HùÒ Uà. §ÉÚHÅ~É{ÉÉà §ÉÉàNÉ ¥É{Éà±ÉÉ
§ÉÉ>-¥É¾à{ÉÉà{ÉÉ ̧ Éà«É ©ÉÉ÷à +{Éà lÉ©ÉÉ©É +»ÉùOÉ»lÉÉà{Éà Êq´«É »ÉÉÅl´É{ÉÉ
¡ÉÉ~lÉ oÉÉ«É lÉà ©ÉÉ÷à Auroma ~Éù©É HÞ~ÉÉ³Ö ~Éù©Éà¹Éù{Éà ¡ÉÉoÉâ Uà.

+ÉNÉÉ©ÉÒ HÉ«ÉÇJ©É
~ÉÚÊiÉÇ©ÉÉ Ê©É±É{É: lÉÉ. 10-3-2001, ¶ÉÊ{É´ÉÉù, yÉÚ³à÷Ò.
Ê©É±É{É »oÉ³: ¸ÉÒ +ùË´Éq Hà{r, »ÉÖùlÉ.
»É©É«É : »ÉÉWà 7 H±ÉÉHà »oÉ³ :  ¸ÉÒ +ùË´Éq Hà{r, ùÓNÉùÉàe, »ÉÖùlÉ.
HÉ«ÉÇJ©É : +É¸É©É »ÉÅNÉÒlÉ »ÉÉoÉà y«ÉÉ{É,
             ¡ÉÉoÉÇ{ÉÉ, »ÉÅNÉÒlÉ, »Él»ÉÅNÉ ¡É´ÉSÉ{É, ¡É»ÉÉq.
Ê{É©ÉÅmÉH : ¸ÉÒ Ê¾lÉà¶É WùÒ´ÉÉ±ÉÉ
{ÉÉáyÉ : HÉ«ÉÇJ©É »É©É«É»Éù ¶É° oÉ¶Éà.

Providence is not only that which saves
me from the shipwreck in which everybody else
has   foundered. Providence is also that which,
While all others are saved, snatches away my
last plank of safety and drowns me in the
solitary ocean.

- Sri Aurobindo
¥ÉÒX ¥ÉyÉÉ Wà ´É¾ÉiÉ{ÉÒ ¾Éà{ÉÉùlÉ©ÉÉÅ eÚ¥ÉÒ X«É lÉà©ÉÉÅoÉÒ ©É{Éà

ANÉÉùà lÉà W ~Éù©ÉHÞ~ÉÉ³Ö ~Éù©Éà¹Éù Uà +à©É {ÉoÉÒ. ¥ÉÒX ¥ÉyÉÉ«É ¥ÉSÉÒ
NÉ«ÉÉ ¾Éà«É l«ÉÉùà ©ÉÉùÉ ANÉÉùÉ{ÉÒ +É¶ÉÉ»É©ÉÖÅ Uà±±ÉÖÅ ~ÉÉ÷Ò«ÉÖÅ LÉáSÉÒ ±Éà +{Éà
+àHÉÅlÉ ©É¾É»ÉÉNÉù©ÉÉÅ ©É{Éà eÚ¥ÉÉeÒ qà lÉà ~ÉiÉ ~Éù©ÉHÞ~ÉÉ³Ö ~Éù©Éà¹Éù W Uà.

-¸ÉÒ +ùË´Éq
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